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Tingi te rete kay grann li.

Tingi lived with his grandmother.
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Yon jou solda parét.

One day the soldiers came.



‘Aeme smod ay3 4001 Aayy ‘Aj3ainb Auan sawoy 1daud Asy

‘oA J9q 1n01 ueud oA 'Img 3} ed oA ues oA Aexe| usunol oA




Tingi ak grann li sove al kache. Lé danje a fini Tingi ak grann li leve.

Tingi and his grandmother ran away When it was safe, Tingi and his
and hid. grandmother came out.
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Enpi solda yo tounen. Grann Tingi kouvri ko yo ak fey bwa.

Then the soldiers came back. Grandmother hid Tingi under the
leaves.



